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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT! Thi

s product, when installed as indicated in the instructions con- tain
ed in this manual, meets FCC requirements. Madifications not
expressly approved by Yamaha may void your authority, granted by
the FCC, to use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/

or another product use only high quality shielded cables. Cable/s
supplied with this product MUST be used. Follow all installation in
structions. Failure to follow instructions could void your FCC autho
rization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply with the

requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B”digital
devices. Compliance with these requirements provides a reason-
able level of assurance that your use of this product in a residential
environment will not result in harmful interference with other elec- t
ronic devices. This equipment generates/uses radio frequencies a
nd, if not installed and used according to the instructions found in t
he users manual, may cause interference harmful to the operation
of other electronic devices. Compliance with FCC regulations does

not guarantee that interference will not occur in all installations. If t
his product is found to be the source of interference, which can be
determined by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to elimi-
nate the problem by using one of the following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by
the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or
fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the anten
na. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the lead
-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results, p
lease contact the local retailer authorized to distribute this type of
product. If you can not locate the appropriate retailer, please con-
tact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Division,
6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed by
Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT (D
ECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)

Responsible Party : Yamaha Corporation of America

Address : 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620
Telephone : 714-522-9011

(classB)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference re
ceived, including interference that may cause und
esired operation.

Type of Equipment : PORTABLE PA SYSTEM (fcc_sengen)
Model Name : STAGEPAS 600BT, STAGEPAS 400BT

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. FCCCAUTION
Operation is subject to the following two conditions: Changes or modifications not expressly approved by

. . ) the party responsible for compliance could void the
1) this device may not cause harmful interference, and user's authority to operate the equipment.
2) this device must accept any interference received including interference

that may cause undesired operation.

See user manual instructions if interference to radio reception is sus-

pected. ol 717]& 7Pg8®3) MADE & 7| 7| 24
F2 MMM MEB= AE FHRE S
* This applies only to products distributed by (FCCDoC) EH E% x'gi‘()”)d A|._g_-<SEL _/'\_ %ﬁl—l |:|.‘

YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

(class b korea)
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Model description

Gl AMH AL A Ej C AL = X}
pd dY 20|H AHEO Al 2
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AAO| EHZ UASI0 SUTHMDE AT QI QEXR ALF 2RO ST LCH
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28 0|
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Notice

71717t 528 2 250 M X510 LIMITER LEDZF K|S ™ O 2 Zeh 72| M L & mHQ o
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2FEUL)

LEVEL HEE
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w2 A|%H Jho|=

2iA{0f Or0|3, 27| A L2 FX| A
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STAGEPASE /7t U= B2 HAE|ASLICE AT A FA| &S LX S s & ™
4. BiAQo| Q121 xMoj O}O|3 = 7|9 e USH= XA S HZASIL|CH HAEE AEOH0] YA E YASHUAIR. HA0 2ot ZZ0| A2 7HIH2 Yamaha CHE|H
' = ' Ol Z2ftHAlR.
Ot EAIE FYMel O E= 25 IX[Q B/ I HZE AIE HESUAIL
Zfzﬁiéﬂ
S E HYIE T AZSHAIL X o™ EO|

LYSAL A E = ASLIL

Notice
T ALK E NE2te Z(A0te| MF I HX 2 AL SELCEH FAIZE7|7| & AHESHR| @22
HHACZHEN AN M ZEE EOF FHUAR,
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HEl
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NOTE

MY DS 22613 0| B Yo
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7. MIC/LINE 22X E mic(N) §I1 X2 HH3l0] 010|328 HZASIM Al 2. LNE (0) /X2 11. MASTER LEVEL ZHEE S A3l A 252 ZHSIMAI2.
0| 55t0 27| &= 2C| 2 FX|E HAEL|CE 227t LD E50| HHESIH dX|7t b2 &l A QAL|CH JHX| &2 AL "2X siZ2

x
MMO| HH 222 BESHIAIL.

NOTE
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!
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ojo
o
i
N
A
rir

I 280l HF 2 3%

LEVEL ZE7|E 34 (M 2)Z S2[4A|2. MIC/LINE 28X 2

Vi [ oo LINE (O) /IX|0f| 10 {st= =280 =2 & W7HX| MES| LEVEL
AP R fam HEES 23|44 Q.
’;O‘;'ER\‘* _CoOCo
oo
o] 18535 | 20| 45 %5 FL
FEEDBAGK
supAEsson | (—— (—— LEVEL ZE7|2 ®4 (M 2)2 S2|4A|2. MIC/LINE 2/X| 2
ﬁ — MIC (N) Y X2 47 3+ Ydte 2800 =2 & Wm7tX] HHT]
' Ya| LEVEL ZHHEEZ 22| A 2.
B — >

9. MASTER LEVEL ZH7|E "D"9IX|2 HHsIM A 2.

-
LEVEL EQ LEVEL
9/10 —— MASTER

©

7/8

Ot LEVEL ZHI|E AH8510] sl &' 2|

% oo

r

©

0
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“TLEVEL

1

LEVEL

2
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Bluetooth® & X| AFE

STAGEPASE AME5}0] 2 HI Y FX| 2 22 Bluetooth HX|0f M E L2 ThAS XY
4+ ASHCL

Bluetooth® &X| &1

Bluetooth & X|E K& AZASL7| Hoj| FX|
Bluetooth & X| 0]l Bluetooth & X| & SE |
AAS ZTE S Z ol TXE A CHA

llkél-gi 8171 “ Jo‘HOI:'(‘jl- |_| El. "H‘”O‘I 2lno O El. =
A2 Yol C mojdlo| A= E|™ Bluetooth

2 5+ AF UL

rr

rQ

1. Bluetooth LED7f HA QX &It Al LEDZ AlE 7 U7{LL Z4to|H
Bluetooth € =8| Bluetooth 7| 52 &LC}.

2. Bluetooth HES 3 % 0|4 ZA| +ELIC}
Bluetooth LEDZ bk 2 A| 20| X7t mfjoj & & F=H| 7t £} S-S LIEHH LT

4 N

3. Ho{&s}2{ = Bluetooth X|0flA] Bluetooth 7|58 ZLICE.
XiMet LI 82 Bluetooth ZX|2| ALE @M E HESHIAR.

q;

4. Bluetooth |7} HZ0|| At & =l = C}E Bluetooth BX| S5 BAISHH

STAGEPAS 600BT EE= STAGEPAS 400BTS MEHSIMA| 2.

o2 T2 M AT} A4Z E|H Bluetooth B 0| &M E| 1 Bluetooth LEDZ}
7™ C}
JO4
rya
4 N
NOTE

« STAGEPASE Ar23%}™ %|Cff 8 72| Bluetooth X E HOH & (E2) & = USLICHL
W Bluetooth X7t MM o2 A AL H JH3 HX| A ZE Bluetooth ZX[2| A& HE 7t
AbH|E LI CE

+ 2 2 O|LHOf Bluetooth & X[2] AZ ZZ M AE A= OF TFL| L,

Bluetooth® & X| A2 35}7|

Bluetooth® %X|0f HZA
1. Bluetooth

x =0} = _
Bluetooth LED7P MAES| ZEo|H FX|7L ¢HE FH[7tE| RS2 LIEFRIL|CE

2. HZSI2 £ Bluetooth ZX|0|A Bluetooth 7|52 ZL|C}

Bluetooth & X|0f| EA|El Bluetooth & X| 55

20| A STAGEPAS 600BT =
STAGEPAS 400BTE MEISIMA| 2, AZAO| £|H Bluetooth LEDZ} 7 & L

Ct.

Bluetooth® FX[0f| X 8E 2| 1A xHds}7|

Bluetooth HX|0]| M 2C| L ut S x| M EHL|CL,
Bluetooth & X| | XS = &l '2 9/10 (STAGEPAS 600BT) £ X '2
400BT)0| = E LT},

7/8 (STAGEPAS

Bluetooth §X|2| S5 BAHL} ofZh =7 28 o tH3 LEVELAEES AHESHY]
4 rEe g2 =Yst= A0l ZE UL
AOHE Z10F 2H2 Bluetooth SX|O| M 2L| 2 Tt S X H5t= SO ot E= X HAX| S
WO S| I X HO| LA M2 LA SK| & =+ ASL|CF O 2ot ’“E% X5
T HHY| RES 2d5} ot O A0LE Z0f| A BluetoothE 77| S EFSHHUAI2

Bluetooth® &X| 44 27|
=

Bluetooth & X| & 22|5t2{ ™ CtS & L
+ Bluetooth X[ & AMESI0] HZ2 &
Zeo|H X7 222 HZEE 7|ct2|n
+ ZX| 9| Bluetooth £t3E =2{ Bluetooth 7| 5=
LICt.)

i

&LICH (X 2| Bluetooth LED7H & H 3|
USES LIEFALICL)
LICt. (Bluetooth LEDZ} A

El:=

Notice

KXol MAS 17| O Bluetooth 7| 50| THA UQE=X| 2QISHM Al 2 (Bluetooth LEDZ}7H
X A2). Bluetooth 7| 50| 2%} =l HE{OIM X[ MRS N HXQ HE HEIt &
A El 2 QLA L|C}

=2 =2 T M- .

NOTE
Bluetooth 7| 55 & = 6 % O| & 7|CIRICHZF CHA| HLILE 7|55 T1H

o= L T

2 =12{ % Bluetooth 7| &0| HAX|X| gt& L L}

Ht 2 Bluetooth HHE
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STAGEPAS 600BT STAGEPAS 400BT

>
|>
o2
40
o2t

Aoy He =Y
(SPEAKERS L/R)

STAGEPAS 600BT STAGEPAS 400BT
SEA AT 207 A E T YA
340 W+340 W/4 Q 200 W+200 W/4 Q
@Dynamic at 1 kHz @Dynamic at 1 kHz
280 W+280 W/4Q 180 W+180 W/4Q
@10 % THD at 1 kHz @10 % THD at 1 kHz
>230 W+230 W/4Q >125 W+125 W/4Q

@1 % THD at 1 kHz

@1 % THD at 1 kHz

-3dB, +1 dB @ 40 Hz-20 kHz,
1 W Output/4Q (without EQ and SP EQ) (SPEAKERS L/R)

Bluetooth Ver.4.1

e ==d A2DP v1.2
X2 2 SBC, AAC

SCMS-T content protection method

Bluetooth class 2

10m (without interference)

2402-2480 MHz

4 dBm (2.5 mW)

1l octh
Fos S -3dB, +1 dB @ 40 Hz-20 kHz, +4 dBu 10 kQ Load
(MONITOR OUT)
P <0.5 % @20 Hz-20 kHz,

+11 dBu 10 kQ (MONITOR OUT)

Hum & Noise
(Rs=150 Q,
MIC/ LINE 22|X| = MIC)

<-113 dBu Equivalent input
noise (CH1-4)

<-113 dBu Equivalent input
noise (CH1-4)

<-58 dBu Residual output
noise (SPEAKERS L/R)

<-60 dBu Residual output
noise (SPEAKERS L/R)

7% &=

24 (T8 21|74 : (MODEL
600S) x 2,

oY 2A x 1), M 2 E (2m)
x 1, 207 #O| = (6m) x 2,
0|03 YA D E x 12,
I|2t0| E 2 0] x 2,

71|0|& E}O] x 2,

AME HHME HHAM)

254 (Mg A7 : (MODEL
600S) x 2,

ol 2A x 1), M9 2 E (2m)
x 1, 207 A 0| = (6m) x 2,
O N gX I E x 12,
If2t0|E R0 x 2,

70| & EtO] x 2,

A8 M (& HdEN)

ARA EF (1kHz) <-70 dB between input channels
THE| O} +30V (CH1, 2)
=2 SPEAKERS OUT (L, R), MONITOR OUT (L/MONO, R),

SUBWOOFER OUT (MONO) with auto HPF

X|4= (W x H x D)

Speaker 335 x 545 x 319 mm,
Mixer 348 x 197 x 135 mm

Speaker 289 x 472 x 275 mm,
Mixer 308 x 180 x 116 mm

25.6 kg (56.4 Ibs)

18.3 kg (40.3 Ibs)

2A (Speaker 10.9 kg x 2 + (Speaker 7.7kg x 2 +
Mixer 3.8 kg) Mixer 2.9 kg)

HY 27 AL 100V-240V 50Hz/60Hz

Ha AH| 35 W (Idle), 100 W (1/8 Power) | 30 W (Idle), 70 W (1/8 Power)

U= x{'2 ol 2to[H[o|M

+15dB

+15 dB

(HME 20]H
MODEL 600S MODEL 400S

Enclosure 2 way bass-reflex type

LF: 10" (25 cm) Cone LF: 8" (20 cm)Cone
An|F EXK| HF: 1.4" (3.56 cm)Compression HF: 1" (2.54 cm) Compression

Driver Driver
WA} Fop 2.8kHz 3.2 kHz
Fot He 55 Hz—-20 kHz (-10 dB)
129dB SPL 125 dB SPL

o =3 A

(Measured peak IEC noise@1m) | (Measured peak IEC noise@1m)

HIGH 8 kHz shelving

HIGH 8 kHz shelving

HH2(X| 24

90° (Horizontal) / 60° (Vertical)

MID 2.5 kHz peaking

LOW 100 Hz shelving

LOW 100 Hz shelving

STAGEPAS 600BT/STAGEPAS 400BT A2 A} A3 A 17
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A

3

olgi E
. STAGEPAS 600BT
CEEE
EERE, MIC/LINE 23 Y EA A2 QmEs =31 o dZ 7Y
Z= Nominal ==e o
Z[CH K|
MIC -56 dBu -35 dBu -10dBu
CHIN 1-2 XLR 3kQ 150 Q Mics XLR-3-31
LINE -30dBu -9dBu +16dBu
MIC -56 dBu -35 dBu -10dBu
XLR 3kQ 150 Q Mics
LINE -30dBu -9dBu +16dBu
CHIN 34 XLR Combo
Phone MIC 10 kQ 150 Q Lines -50 dBu -29 dBu -4dBu
LINE (Hi-Z1MQ) (Hi-Z10kQ) 24 dBu -3dBu +22dBu
CH IN 5/6 Phone — 10 kQ 150 Q Lines -24 dBu -3dBu +22dBu Phone*
Phone — 10 kQ 150 Q Lines -24 dBu -3dBu +22dBu Phone*
CHIN 7/8
Pin — 10 kQ 150 Q Lines -24 dBu -3dBu +22dBu RCA Pin
Phone — 10 kQ 150 Q Lines -18 dBu +3 dBu +28dBu Phone*
CH IN 9/10
mini — 10 kQ 150 Q Lines -18 dBu +3 dBu +28dBu Stereo Mini
. STAGEPAS 400BT
BEEE
RS MIC/LINE 2 YmEA A2 QmEs o , 224 dZ 7Y
gy Nominal A|ChA|
MIC -56 dBu -35 dBu -10 dBu
CHIN 1-2 XLR 3kQ 150 Q Mics XLR-3-31
LINE -30 dBu -9dBu +16 dBu
MIC -56 dBu -35 dBu -10 dBu
XLR 3kQ 150 Q Mics
LINE -30 dBu -9 dBu +16 dBu
CHIN 3-4 XLR Combo
Bhone MIC 10 kQ 150 Q Lines -50 dBu -29 dBu -4 dBu
LINE (Hi-Z1MQ) (Hi-Z10kQ) -24 dBu -3dBu +22 dBu
Phone — 10 kQ 150 Q Lines -24 dBu -3dBu +22 dBu Phone*
CH IN 5/6 - - -
Pin — 10 kQ 150 Q Lines -24 dBu -3dBu +22 dBu RCA Pin
Phone — 10kQ 150 Q Lines -18 dBu +3 dBu +28 dBu Phone*
CHIN 7/8
mini — 10kQ 150 Q Lines -18 dBu +3 dBu +28 dBu Stereo Mini
18  STAGEPAS 600BT/STAGEPAS 400BT AHZ AH M B A




gl EXI|
=5 EFE
STAGEPAS 600BT
SPEAKERS OUT [L,R] <0.10 4 Q) Speakers 62.5W 230 W 280 W 340 W Phone*
MONITOR OUT [L,R] 600 Q 10kQ Lines +4 dBu +20 dBu — — Phone*
SUBWOOFER OUT 150 Q 10kQ Lines -3dBu +17 dBu — — Phone*
STAGEPAS 400BT
SPEAKERS OUT [L,R] <0.1Q 4 Q Speakers 375W 125w 180 W 200w Phone*
MONITOR OUT [L,R] 600 Q 10kQ Lines +4 dBu +20 dBu — — Phone*
SUBWOOFER OUT 150 Q 10kQ Lines -3dBu +17 dBu — — Phone*

0dBu=0.775 Vrms
Phone*: Unbalanced

O 2Bl 22 L SAME 7hse MY S 7|H e ZRLICH DY M X[ T2 Yamaha & AIO|EO|M TH2 2 E & o= ASLCH.
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X%

STAGEPAS 600BT

348

©e000

©e006006000

500

354

20  STAGEPAS 600BT/STAGEPAS 400BT AP X} A1 B A

319

Screw holes for the Mic Stand Adapter

BMS-10A (optional)

Pole diameter
34.8-35.2

: STAGEPAS 400BT

500

95.5

472

. 955 |
- 100 2.

OrO| =2 ARHE O E BMS-10A
& LEAF T (ME AL

304

275

Pole diameter
34.8-35.2

Unit: mm
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STAGEPAS 600BT

INPUT ( o
CH1-2) ’L_@ x
[-56~~16d5u] %
O
QOMBO PHANTOM(+30V)
INPUT
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Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil
ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnem

ent.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

(can_b_02)
o= S FHLICE 7| &
O| HH|= SN | X| 2 2HA0 CHsll M ™=l Fec/ic LA == H|ohE =435 FeCRF (£
Fots) == X F W ic 2t0| 2 Ot (RF) £ & F29| RsS-1028 E4-8HL| L}, 0] ZHH| & 2|

Ol 0| E{ Z 21| 25 E 20cm O] A HOf EEgf M K|S} ZHE 3| OF T L C}.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un
environnement non contrélé et respecte les regles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes

Cet équipement doit étre installé et utilisé en gardant une distance de 20 cm ou plus entre le
radiateur et le corps humain.

directrices d’exposition et d’exposition aux fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de I'lIC.
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O| 24 Yamaha Music Europe GmbH= 24 ZH| 3 STAGEPAS 600BT, STAGEPAS 400BT /|
X[#2014/53/EUE =5 FS HALLICHEU Mg S A HH HAE= TS AHU
FA0 M & = USLILCE https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FR DECARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIAEE
Le soussigné, Yamaha Music Europe GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type
STAGEPAS 600BT, STAGEPAS 400BT est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la
déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
https;//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml

DE VERBNFACHTE BUH(ONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Yamaha Music Europe GmbH, dass der Funkanlagentyp STAGEPAS 600BT, STAGEPAS
400BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitétserkldrung ist
unter der folgenden Intemetadresse verfligbar:
https;//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml

sv - pr— MG =

Harmed forsakrar Yamaha Music Europe GmbH att denna typ av radioutrustning STAGEPAS 600BT,
STAGEPAS 400BT &verensstdmmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-forsakran
om &verensstammelse finns pa foljande webbadress:
https.//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEVIPLIRCATA

II fabbricante, Yamaha Music Europe GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio STAGEPAS
600BT, STAGEPAS 400BT & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE € isponibile al seguente indirizzo Interet:
https.//europe.yamaha.com/en/support/compliance/dochtml

ES DECLARACON UE DE CONFORMIDAD SIMPLIACADA

Por la presente, Yamaha Music Europe GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico STAGEPAS
600BT, STAGEPAS 400BT es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion
UE de onformidad esta isponible en la direccién Intemet siguiente:
https;//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml

PT DECLARAGCAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIACADA

Ofa) abaixo assinado(@) Yamaha Music Europe GmbH declara que o presente tipo de equipamento de
radio STAGEPAS 600BT, STAGEPAS 400BT esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto
integral da declaracdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Interet:
https.//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml

NL VEREENVOUDIGDE BU-CONFORMITHTSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, Yamaha Music Europe GmbH, dat het type radioapparatuur STAGEPAS 600BT,
STAGEPAS 400BT conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende interetadres:
https.//europe.yamaha.com/en/support/compliance/dochtml
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OMPOCTEHAEC JIBCAPALI/A 2A CHOTBETCTBVE

C Hacrosoto Yamaha Music Europe GmbH zeknapupa, Ye T03v Tin paanocsopbkerie STAGEPAS
600BT, STAGEPAS 400BT e B crotBetcraue ¢ Avpextviea 2014/53/EC. UanoctHusar Tekct Ha EC
JeKnapaLmaTa 3a ChOTBETCTBME MOXKE Ja Ce HaMEPV Ha CIEAHA MHTEPHET aapec:
https.//europe.yamaha.com/en/support/compliance/dochtmi

ZJEDNODUSENE BU PROHLASENI O SHODE

Timto Yamaha Music Europe GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zatizeni STAGEPAS 600BT, STAGEPAS
400BT je v souladu se smémici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodg je k dispozici na této
internetové adrese: https.//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml

DA FORENKLET EU-OVERENSSTEVIMESESERKLARING

Hermed erklzerer Yamaha Music Europe GmbH, at radioudstyrstypen STAGEPAS 600BT, STAGEPAS 400BT er
| overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa
felgende intemetadresse:

https.//europe.yamaha.com/en/support/compliance/dochtml

ET LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga deklareerib Yamaha Music Europe GmbH, et kdesolev raadioseadme tlitip STAGEPAS 600BT,
STAGEPAS 400BT vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst

on kattesaadav jargmisel intemnetiaadressil:

https.//europe.yamaha.com/en/support/compliance/dochtml

AMNOYZTEYMENH AHNACQSH 2YMMOPDOQSH? EE

Me v miopovoa o/n Yamaha Music Europe GmbH, Snidvet ¢t o padioeforiiopiog STAGEPAS 600BT,
STAGEPAS 400BT tiAnpot v odnyia 2014/53/EE. To TiAijpeg Keipevo g Srdwong ouppoppwaong EE
SatiBetor oy aKoAoudn 1otooediSa oto StadikTuo:
https.//europe.yamaha.com/en/support/compliance/dochtmi

HR POJEDNOSTAVLJENA EU [ZJAVA O SUKLADNOSTI

Yamaha Music Europe GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa STAGEPAS 600BT, STAGEPAS
400BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedec¢oj
internetskoj adresi: https.//europe.yamaha.com/en/support/compliance/dochtml

LV VIENKARSOTA ES ATBILSTIRAS DEKLARACUA

Ar S0 Yamaha Music Europe GmbH deklare, ka radioiekarta STAGEPAS 600BT, STAGEPAS 400BT atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietne:
https.//europe.yamaha.com/en/support/compliance/dochtml

LT SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACUA
A3, Yamaha Music Europe GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas STAGEPAS 600BT, STAGEPAS
400BT atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto
adresu:
https.//europe.yamaha.com/en/support/compliance/dochtml

EGYSZERUSITEIT BHVIEGFH BL(SEGI NYILATKOZAT

Yamaha Music Europe GmbH igazolja, hogy a STAGEPAS 600BT, STAGEPAS 400BT tipusu radidberendezés
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szdvege elérhetd a kdvetkezd
internetes cimen: https;//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml




PL UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSA UE

Yamaha Music Europe GmbH ninigjszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego STAGEPAS 600BT,
STAGEPAS 400BT jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
https.//europe.yamaha.com/en/support/compliance/dochtml

DECLTIA ARAUE DE CONFORMITATESIMPLIFICATA-

Prin prezenta, Yamaha Music Europe GmbH declari c3 tipul de echipamente radio STAGEPAS 600BT,
STAGEPAS 400BT este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmitoarea adresi internet:
https;//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml

ZIEDNODUSENE EJ WHLASENIE O ZHODE
Yamaha Music Europe GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu STAGEPAS 600BT, STAGEPAS
400BT je v stlade so smemicou 2014/53/EU. Upiné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto

internetovej adrese: https;//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml

SL POENOSTAVLIENA IZJAVA BU O SKLADNOSTI

Yamaha Music Europe GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme STAGEPAS 600BT, STAGEPAS 400BT
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: https;//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml

Fl YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Yamaha Music Europe GmbH vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi STAGEPAS 600BT, STAGEPAS 400BT on
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on
saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https.//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml

TR BASITLESTIRILMIS AVRUPA BIRLIG UYGUNLUK BILDIRIMT
Isbu belge ile, Yamaha Music Europe GmbH, radyo cihaz tipinin STAGEPAS 600BT, STAGEPAS 400BT,
Direktif 2014/53/AB'ye uygunlugunu beyan eder. AB uyumu beyaninin tam metni asagidaki internet
adresinden edinilebilir: https;//europeyamaha.com/en/support/compliance/dochtml
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(weee_eu_en_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements
électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, I'emballage et/ou les documents joints signifie que les
produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec |
es déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets
d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points de
collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et éle
ctroniques, vous contribuerez a la sauvegarde de précieuses ressources et a la pr
évention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir |
ors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’'é
quipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre municipalité, vot
re service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté le
s produits.

Pour les professionnels dans I'Union européenne :

Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et
électroniques, veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus d'info
rmations.

Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de I'Union
européenne :

Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez v
ous débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez
contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de tr
aitement appropriée.

(weee_eu_fr_02)



Informacién para usuarios sobre larecogiday eliminacién de los equipos

antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los
productos eléctricos y electrénicos no deben mezclarse con los desperdicios do
meésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos,
llévelos a puntos de reciclaje correspondientes, de acuerdo con la legislaciéon naci
onal.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos
valiosos y a impedir los posibles efectos desfavorables en la salud humanay en el
entorno que de otro modo se producirian si se trataran los desperdicios de modo i
napropiado.

Para obtener mas informacion acerca de la recogida y el reciclaje de los productos
antiguos, pongase en contacto con las autoridades locales, con el servicio de eli
minacion de basuras o con el punto de venta donde adquiri6 los articulos.

Paralos usuarios empresariales de la Unién Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electrénicos, pdngase en contacto con su
vendedor o proveedor para obtener mas informacion.

Informacion sobre la eliminacién en otros paises fuerade la Unién Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articul
0s, pongase en contacto con las autoridades locales o con el vendedor y pregunt
eles el método correcto.

(weee_eu_es_02)
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Important Notlce: Guarantee Information
for customers In European Economic Area
(EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Swilzerland warranly service. please either
visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your
country. * EEA: European Economic Area

English

Deutsch

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir néhere Garanlie-Information Uber dieses Produkt von Yamaha, sowie (ber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen
Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse (eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder
wenden Sie sich an den fur Inr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. "EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de I'EEE et la Suisse Frangais

Pour des informations plus détaillées sur la garanlie de ce produit Yamaha et sur le service de garanlie applicable dans I'ensemble
de I'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site
Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE = Espace Economique Européen

Nederlands

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland
Voor gedelailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwilserland, gaat u
naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging
van Yamaha in uw land. * EER: Europese Ecanomische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre |la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre esle producto Yamaha y sobre el soporie de garantia en la zona EEE* y Suiza, visile la
direccion web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en
contacto con el representante de Yamaha en su pais. " EEE: Espacio Econdémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel'EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relaliva a questo prodolto Yamaha e l'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in
Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di sequito (€ disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare
I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagbes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués

Para obter uma informacgao pormenorizada sobre este produlo da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga,
visile o site a seguir (0 arquivo para impressao esta disponivel no nosso site) ou enlre em contalo com © escrildrio de representa-
¢éo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econdmica Européia

EAAnvika

InuavTikn onpeiwon: MAnpopopitsg eyyinang yia Toug meAateg otov EOX* kxai EABeTia
Mo Aetropepeic TAnpogopieg eyydnong OXETIKG WE TO TTapov TTR0IOV TNg Yamaha kol 1y kGhuwn eyyunong ot OAEG TIG XUWPES TOU
EQX kai mv EABetic, emoke@TeiTe TNV TIOpOKATW 10TOOEADG (ExTUTTWOINN popgr eivar SiaBEaiun oTnv 1oTooeAida pag) n
aTeuBuvBEiTe aTnv avTiTpogweia TG Yamaha otn ywpa gog. * EOX: Eupwmaikog Okovopikog Xwpog

Svenska

Viktigt: Garantiinformation for kunder | EES-omradet* och Schweiz
Fér detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice | hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen
besoka nedanstaende wehbaddress (en utskriftsvanlig fil finns pa webbplatsen) eller kontlakla Yamahas officiella representant i
ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i E@S* og Sveits Norsk
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet® og Sveits kan fas enten ved a
besoke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes pa vare netlsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontorel i landet der du
bor. *E@S: Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EJO" og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den faelles garantiserviceordning for E@QO (og Schweiz)
ved at besege del websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte
Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * E@O: Det Europseiske @konomiske Omrade

= O] Yamaha K20 T2} XAI3H 85 B8 9 B3 MH| AL # AO|E
2 (04 753 TS ShA 9 AOIE O T8 4 91818 B2

Lt 8ie =72 Yamaha CH2| Ol 22|34 Al 2.

Suomi

Térked ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveilsin lakuuta koskeval yksityiskohlaisel liedot saalte alla olevasta netliosoit-
teesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustallamme.) Voitte myds ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan.

"ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujgce w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzied sie wiece] na temal warunkow gwarancyjnych lego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w calym EQOG* i
Szwaicarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponize] strone internetowa (Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej)
lub skontaktowac sig z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dilezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomlto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize
uvedeng webove adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych sirankach) nebo se muZete obratit na zastoupeni firmy
Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodaisky prostor

Magyar

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban €16 vasarlok szamara
A jelen Yamaha termeékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancialis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylnket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathato fajit is talal), vagy pedig lépjen
kapcsolatba az orszagaban milkodd Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térseg

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tépsema leabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta,
kilastage palun veebisaiti allidrgneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) voi pdorduge Teie regiooni Yamaha
esinduse poole.  EMP: Euroopa Majanduspiirkond

LatvieSu

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé
Lai sanemiu detalizétu garantijas informaciju par 0 Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpoganu EEZ* un Sveicé, ladzu,
apmekl&jiet zemak noradito tfimekla vietnes adresi (ITmekla vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar josu valsti
apkalpojoso Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia igsamios informacijos apie & ,Yamaha" produkia ir jo technine prieZitra visoje EEE™ ir Sveicarijoje, apsilankykite masu
svetaingje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra spausdintinas failas) arba kreipkités | ,Yamaha" atstovybe savo Saliai.

*EEE — Europos ekonoming erdve

Slovenéina

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku
najdete na webovej stranke uvedene] nizsie (na nasej webovej stranke je k dispozicii sibor na tlad) alebo sa obratte na zastupcu
spoloénosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurdpsky hospadarsky priestar

Slovenscina

Pomembne obvestilo: Infermacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obistite

spletno meslo, ki je navedeno spodaj (nalisljiva datoteka je na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnile na Yamahinega
predstavnika v svoji drzavi. " EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo crhobuwenne: MHthopmauwn 3a rapasumaTa 3a knwentn B EMN® v WWeenuapun Brnrapckn eank

3a noapobHa wuopMaluyMs 3a rapaHuraTa 3a To3u NpoykT Ha Yamaha v rapadyrosHoTo oBcnykBase B NaHesponeickaTa 30Ha Ha
EWM* 1 Weeruapus unw noceteTe NocoYeHyWs no-gony yeb cadt (Ha vawwna yeb cant uaa daidn 3a nedar), unn ce CEbpPKETe ©
npencraBuTenHusA othue Ha Yamaha ebe gawara crpada. * EMIM: EBpoNeicko MKOHOMUYECKD NPOCTpaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba roména

Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvelia, vizitati site-ul la adresa de
mai jos (figierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactali biroul reprezentaniei Yamaha din tara dumneavoastra .
* SEE: Spatiul Economic European

http://leurope.yamaha.com/warranty/

URL 4

STAGEPAS 600BT/STAGEPAS 400BT A2 X} A1 T A



MEMO

STAGEPAS 600BT/STAGEPAS 400BT A2 X} AT Af 69



MEMO

70  STAGEPAS 600BT/STAGEPAS 400BT AP X} A1 T A



A
A28

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: +1-416-298-1311

US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A
Tel: +1-714-522-9011

__CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José Insurg
entes, Delegacion Benito Juérez, México, D.F.,
C.P.03900, México Te
I: +52-55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Fidéncio Ramos, 302 — Cj 52 e 54 — Torre B — Vila
Olimpia — CEP 04551-010 — S&o Paulo/SP, Brazil
Tel: +55-11-3704-1377

ARGENTINA

Yamaha Music Latin America, S.A.,

Sucursal Argentina

Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,

Madero Este-C1107CEK,

Buenos Aires, Argentina

Tel: +54-11-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/ CA
RIBBEAN COUNTRIES

Yamaha Music Latin America, S.A.

Edif. Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion

Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia, Ci

udad de Panama, Republica de Panaméa

Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sher
bourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK
78BL, U.K.

Tel: +44-1908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH, Branch
Switzerland in Thalwil
Seestrasse 18a, 8800 Thalwil, Switzerland
Tel: +41-44-3878080

AUSTRIA/BULGARIA/

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/ R

OMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
‘Yamaha Music Europe GmbH

Branch Austria
Schleiergasse 20, 1100 Wien, Austria

Tel: +43-1-60203900
POLAND

Yamaha Music Europe GmbH
SF .z 0.0. Oddzial w Polsce
Wielicka 52, 02-657 Warszawa, Poland

Tel: +48-22-880-08-88
MALTA

Olimpus Music Ltd.

Valletta Road, Mosta MST9010, Malta

Tel: +356-2133-2093
NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG

Yamaha Music Europe Branch Benelux Clarisse

nhof 5b, 4133 AB Vianen, The Netherlands Tel: +3

1-347-358040

FRANCE
Yamaha Music Europe

7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activités de Pariest,

77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: +33-1-6461-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy V
ia Tinelli N.67/69 20855 Gerno di Lesmo (MB), |
taly
Tel: +39-039-9065-1
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espafa
Ctra. de la Corufia km. 17,200, 28231
Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
19th kim. Leof. Lavriou 190 02 Peania — Attiki,
Greece
Tel: +30-210-6686168
SWEDEN/FINLAND/ICELAND

Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia

JA Wettergrensgata 1, 400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark,
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Sgborg, Denmark T
el: +45-44-92-49-00

NORWAY
‘Yamaha Music Europe GmbH Germany -

Norwegian Branch
Grini Ne ringspark 1, 1332 @ sterés, Norway

Tel: +47-6716-7800

CYPRUS
‘Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0
RUSSIA
‘Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street,
Moscow, 121059, Russia
Tel: +7-495-626-5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
‘Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| AFRICA |
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.0.Box 17328,

Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

| MIDDLE EAST |

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Mor Sumbul Sokak Varyap Meridian Business1.Blok
No:1113-114-115
Bati Atasehir Istanbul, Turkey

Tel: +90-216-275-7960
OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
JAFZA-16, Office 512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali FZE, Dubai, UAE
Tel: +971-4-801-1500

[ ASIA ]

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
‘Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu, Sha
nghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, IMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road,
Gurgaon-122018, Haryana, India
Tel: +91-124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
‘Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: +62-21-520-2577

KOREA(CH3H2I=)
Yamaha Music Korea Ltd.
MEA 2T 2R 208, FRALELY
115
Tel: +82-2-3467-3300

MALAYSIA
‘Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
‘Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: +65-6740-9200

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
2F.,No.1, Yuandong Rd., Bangiao Dist.,
New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15, 16th FI., Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai, Pathum
wan, Bangkok 10330, Thailand Tel: +66
-2215-2622

VIETNAM
‘Yamaha Music Vietnam Company Limited

15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang

Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
http://asia.yamaha.com/

| OCEANIA

AUSTRALIA
‘Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 80 Market Street, South Melbourne,
VIC 3205, Australia
Tel: +61-3-9693-5111
COUNTRIES AND TRUST TERRIT
ORIES IN PACIFIC OCEAN
http://asia.yamaha.com/
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Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

Manual Development Group
© 2017 Yamaha Corporation

Published 05/2018 YJMA-W-CO

2703660



http://www.yamaha.com/proaudio/

